Judas 1 i Judas 3

SIRIRI KAARETA
JUDAS NIMENUKA'PI
Sirirl kaareta menuka'pi Judasya, manni'
Jesus yakon. Innape Jesus ku'nenan pia

yarima'pliya maasa pra tiaronkon tenupasanonya
to' yenku'ti'pl. Taapiti'pl to'ya: —Innape Jesus
ku'sa'ya'nikon wenai awe'piika'tisa'kon.  Miriri
yenen 1' ri kuplya'nikon ya imakui'pl pe itu'se
awe'to'’kon pikiri, ' wani' awani pepin. Aasirl
awe'piika'tisa'kon. Miriri ye'nen Judasya to'
yeurima'pl. Seru'ye' peinkamoro to' yenupasanon
wani. Imakui'pi ku'sa' to'ya ya, Paapaya to'
taruma'ti, penaronkon imakui'san taruma'ti'pi
tluya waranti. Mirirli ye'nen mori pe to'
ko'manto’'pe imakui'pi pe pra ekaremeki'piiya.

1 Uuri Judas Jesus Cristo poitirl moropai Tiago
yakon pe wani. Siriri kaareta menukauya
manni'’kan Paapa nanno'san pia, isa'nama'san,
moropai Jesus Cristo niko'mannipikon pia
imenukauya.

2 Amiri'nikon pia ini' panpi' e'tinni'mato'kon
moropai tiwanmira awe'to'’kon ton moropai
awe'sanamato'’kon tirl Paapaya yu'se wai
aapiamnikon.

Seru'ye’ Yenupatonkon Wani Soosi Ta

(2Pe2.1-17)

3 Uyonpayami' uwakirikon pu'kuru, tami'nawiri
I' anku'pai e'to’ menukauya sirirl aapia'nikon,
I' kai'ma uuri'nikon e'piika'tisa' pi'. Mirirl pi'
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eseurimapai wani tanne, epu'ti'piuya tiaron pi'
eseurima e'pai awani. Tauya api'nikon, merunti
ke e'ti. Innape yairon yekare kupi pi' ako'manti,
tiaron pe tinyaka'ma pra. Manni' Paapa nitirl'pi
tami'nawironkon tipemonkonoyami' pia tiwin ite'ka
to' piika'tito'pe. Tiaronkon panamati, tiaron pe
miriri yairon yekare kupi to'ya namai.

4 Maasa pra tiaronkon warayo'’kon Paapa
epu'nenan pepin erepansa’ man, to' erepami
eramasa’ pra tiise uyonpakon kore'ta.
Inkamoroya yairon Paapa maimu mo'tani'sa'
man tiaron pe. Inkamoroya taa see waranti: —
Imakui'pi unkupikon kupi Paapaya tiiwanmira.
Miriri ye'nen 1' ri imakui'pi kupi ya, 1' wani'
pra awani —taa to'ya. Mirirl kupi inkamoroya
maasa pra imakui'pl tinkupi'pikon esera'ma
namai tiwapukon. Moropai inkamoroya Jesus
Cristo tiwinan uyenupanenkon Uyepotorikon
yewanmiri, miriri to' e'wapu'tito’ wenai. Pena
Paapa maimu e'menukasa'ya taasa' man i' kai'ma
to' taruma'ti tiuya e'taruma'tinto’ ya'.

> Amiri'nikon anenpenatani'pai wai tami'nawiri
epu'tiya'nikon tanne, teuren Paapaya
tipemonkonoyami' plika'tl'pl Egito pata poi to' mo'ka
tluya yai. Tiise miriri tipo, manni'’kan innape
timaimu Kupitipono'san pepin ti'ka'pl Paapaya
tami'nawirl.

6 Maasa enpenatati inseriyami' Paapa nikupi'san
inkamoro wani pra awani'pi, tipata'se'kon pe
Paapa nitiri'pi ya'. Maasa pra to' atarima'pi miriri
tipata'se'kon yapai. Taripai inkamoro yewa'tipi'sa'
Paapaya sa'man ferrokon ke ipatikari inkamoro
ko'mami tu'nakan ewaron pe tiwe'sen ya'. I'
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pensa tami'nawironkon taruma'ti Paapaya weiyu
erepami pikiri to' ko'mami.

7 Enpenatati ini'ri 1I' kai'ma Sodoma po
moropai Gomorra po moropai tami'nawirl iwoi
tilko'mansenon Kkupi'pl Paapaya pi'. Inkamoro
inserlyami'ya imakui'pi kupi'pl waranti ikupi
to'ya. Se' tapairl wiri'sanyami' yarakkirli moropai
warayo'kon yarakKkiri to' wani'pi. Miriri wenai
ipo'ti'pi Paapaya apo' ke. Miriri yai awe'kupi'pi
warantl awe'kupl kupi ekaremenen pe awani
sirirl tami'nawironkon pi' aronne.

8 Miiwini tilse insamoro pemonkonyami'
ko'mami Sodoma ponkon moropai Gomorra
ponkon ko'mami'pi waranti. Inkamoro we'ne'piti
tiwetunkon ya' 1' kai'ma ini' panpi' imakui'pi kupi
to'ya. Mirirl wenai tewankon ki'pa to'ya nura ke
mirlri kupi tiuya'nikon yai. Inkamoroya ipikku
pe Paapa e'to’ yewanmiri, innape ikupi to'ya
pepin. Moropai inkamoro eseurima imakui'pi pe
inseriyami' winikii, tiweppe'se pra.

9 Miriri ye'ka kupi inserlyami' yepotori Miguelya
pepin e'painon. Tiwin ite'ka Miguel esiyu'piti'pi
Makui yarakkiri, epu'tikonpa kai'ma ani' e'nimi
Moisés pi'pirl'pl yarakKiri. Tilse mirirl yai
Miguelya taa pra awani'pi Makui pi' imakui'pi
pe. Tiise ta'pliya: —Paapaya amiri yuwati —ta'piiya.

10 Tiise insamoro pemonkonyami' eseurima
ko'mannipl tinepu'tikon pepin pi'.  Tinkupikon
teserukon kupi ko'mannipi i' pi' teesenumenkai
pra, manni'kan o'makonya ikupl ko'mannipi
waranti.  Miriri wenai_inkamoro e'taruma'ti
ko'mannipi, tiwe'ti'kakon pikiri.

11 Aka sa'ne inkamoro. Inkamoro ko'mami
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1' kaima Caim nuri'ti ko'mami'pi waranti.
Inkamoro eturumaka tiniru yu'se tiwanikon ye'nen,
1' kai'ma Balado nuri'tl eturumaka'pi yairi pra
tiniru yu'se tiwanl ye'nen waranti. Moropai Coré
nuri'tl wani'pi tipanamato' yawiri e'pai pra. Miriri
ye'nen miikirl wi'pi Paapaya miriri wenai. Miriri
warantl inkamoro wani nirl.  Tipanamato'kon
yawirl e'pai pra to' wani. Mirirl ye'nen inkamoro
tl'ka Paapaya.

12 Inkamoro wanl Yya, akore'tanikon
ayekkarikon yonpayanikon ya yai, timurukun
pe si'ma, ayeppe'ni'nenkon pe to' wanl nura
teserukon wenai. Tipi'nikon neken inkamoro
esenumenka, tiaronkon pi' teesenumenkai pra.
Inkamoro wanl manni' a'situn nari, katupuru
waranti tiwe'sanon pe. Katupuru iipi ya, kono'
rena kai'ma esenumenkan teuren, tiise aarena
pepin, a'situnya yari yenen. Moropai inkamoro
wani manni' yei teperu tilnen pepin waranti.
Teperu tlitoi'ya yai, itlinen pepin waranti to'
wani. Moropai inkamoro wani yei yarokasa'
moropal mirirl yenunsa' a'pi'tasa’ waranti to'
wani isa'manta'san pe.

13 Moropai inkamoro wani nura waranti, tuna
apasa' ya, nura eserama. Mirirli waranti to'
nikupi nura esera'ma. Moropai inkamoro wani
nirl manni' kaiwano'yami' tipata'se'kon yapai
teepa'kasenon waranti. Miriri ye'nen Paapaya
to' pata'se’ ton koneka'pi ipatikari to' ko'manto'pe
tu'nakan pe tiwe'sen ya' ewaron pu'kuru ta. Miriri
waranti inkamoro ko'mami pe awani.

14 Pena Enoque eseurima'pi inkamoro
e'taruma'ti kupl pi'. Manni' Enoque wani'pl
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Addo nuri'ti payani'pl pe. Asaki'ne mia' pona
tlimo'tai'non ipayanyami' esenpo'pi tipo, Enoque
esenpo'pl. Miikiri eseurima'pi manni'kan
imakui'san pi'. Ta'piiya: —Uyepotorikon iipi kupi
sirirl tu'’kankon inseriyami' yarakkiri.

15 Miikiriya tami'nawironkon nikupi'pl
yako'menkaiya. Moropai imakui'san yenumi
kupi sirirl e'taruma'tinto' ya' imakui'pi pe to'
yeseru wanil ye'nen moropai imakui'pi pe Paapa
winikii to' eseurima ye'nen, to' yenumiiya kupi
sirirl —ta'pliya.

16 Insamoro pemonkonyami' wani tiwirl
teekore'makon pi', moropai taa pi' to' ko'mami
tiaronkon pi' amirl pu'kuru miito'pe. Miriri taa
inkamoroya maasa pra itu'se tiwanikon pikiri
taa pi' to' komami. To' eseurima ko'mannipi
mil pe si'ma tiaronkon yentai tiwanikon pi'
moropai tiaronkon yapuri to'ya tiwakirikon pe
tiku'to'pe'nikon to'ya. Maasa pra to' yausinpa
to'ya teeseurimato'kon ke tiwakirikon pe to' kupi
tluya'nikon pe tiwe'ku'se.

Tiaron Uyeserukon Ton Pi' Panamanto’

17 Tiise uyonpayami', awenpenatakon yu'se wai
i' kai'ma itekare ekareme'nenan Uyepotorikon Je-
sus Cristo naiponti'san nekaremeki'pi pi'.

18 Ta'pl to'ya pena: —i' pensa tiwinano'pi wei
erepami rawiri tu'ke warayo'kon esenpo kupi
sirirl amiri'nikon kore'ta. Paapa epu'nenan pepin,
manni'’kan warayo'kon itu'se tiwanikon yawiri
tiwe'sanonya Paapa mu'tunpa pe man —ta'pi to'ya.

19 Inkamoroya amiri'nikon pirai'pika pe man.
Maasa pra inkamoro nikupi yeseru wani to' yen-
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tai pu'kuru tariron pi' neken to' esenumenka.
Inkamoro esenumenka pepin tiwin kin Paapa
winipainon pi'. Miriri ye'nen Mori Yekaton Wanni
ko'mami pepin to' pia.

20 Tiise amiri'nikon uyonpayami', ako'manti ini'
panpl' innape iku'to'ya'nikon kupi pi'. Moropai
eepiremakon pi' ako'manti Mori Yekaton Wanni
meruntiri yai.

21 Moropai ako'mantl e'sa'namanto’ Paapa
winipainon kupi pi'. Moropai Uyepotorikon Jesus
Cristo nitiri nimi'ti. Anoko'ma tiuya'nikon ye'nen,
ipatikarl enen ko'mannito' tirliya nimi'ti.

22 Moropai manni'kan innape anku'pai si'ma
innape iku'nenan pepin tiwe'namasanon, inkamoro
ye'ka era'mati a'noko'pikon pe.

23 Inkamoro ye'kakon pemonkonyami' mo'kati
e'taruma'tinto' pata'se' ya' to' witl namai. Mo-
ropai inkamoro samamati, moropai tiaronkon
niri sanamati. Tiise imakui'pi to' nikupl tinamai
e'tl maasa pra iku'sa' to'ya itu'se tiwanikon yawiri.
Miriri ye'ka namati. Mirirl to' nikupi anku'pai
tiwe'se pra yewanmiriti.

Epiremanpai'nikon Paapa Yapuri Pe

24-25 Miikiri tiwinan Paapa, Upiika'tinenkon
yapuripai'nikon man, Uyepotorikon Jesus Cristo
wenai. Miikirlya neken amiri'nikon ko'mannipi
imakui'pi ya' eenakon namai. Moropai Paapaya
neken amiri'nikon kupi mori pe awanikonpa,
imakui'pi ton pra. Moropai miikiri Paapaya
amiri'nikon yausinpa, mori pe pu'kuru tarakkirl
awanikonpa ka' po. Manni' Paapa a'ka pe pu'kuru
tiwe'sen, moropai kurenan ipikku pe tiwe'sen,
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moropai merunti pu'kuru, moropai ipikku pe
tiwanl wenai, tami'nawironkon esa' pe tiwe'sen.
Pena, pata ekoneka pra tiise, aako'mami'pi
merunti ke. Siriripe miriri waranti aako'mami
ipatikari. Mirirl waranti miikiri yapuripai'nikon
man.
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